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1. INTRODUCCIO

L'objectiu principal del present estudi es aprofundir en el coneixement de la tec
nica de I'estampillat a I'epigrafia iberica i celtiberica. Fins ara, aquesta questio ha
estat analitzada des de diversos punts de vista -I'arqueologic, el linguistic i I'epi
gratic- i en la major part dels casos, no s'han realitzat estudis conjunts en els quals
es tinguin en consideracio les aportacions que cada disciplina ha proporcionat per
separat. En aquest treball, volem fer una primera analisi interdisciplinaria amb la
intencio d'extreure conclusions conjuntes i detectar les problematiques que es
posen de manifest quan s'examina aquesta questio.

Un dels nostres principals interessos es constatar la hipotesi que I'epigrafia iberi
ca i la celtiberica son epigrafies basicament de models, es a dir, que presenten una
serie de caracterlstiques adoptades per influencia externa; tradicionalment es con
sidera que la tecnica de I'estampillat s'adopta per influencia de models forans en un
primer moment grecs i seguidament italics.

. L1icenciada i DEA en Historia per la Universitat de Barcelona. Aquest article es un resum del treball
d'investigaci6 presentat, sota el mateix titol, I'octubre de 2002 a la Facultat de Geografia i Historia
(Departament de Prehistoria, Arqueologia i Historia Antiga) de la Universitat de Barcelona dins el pro
grama de doctorat Arque%gia protohistorica de Cata/unya i /es /lies Ba/ears (bienni 2000-2002).
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Finalment, hem confeccionat un cataleg que recopila els materials suficientment
documentats abans de la presentaci6 d'aquest estudi. En el futur, hi haurien de
Figurar totes les peces documentades fins al moment i s'hi haurien d'anar sumant
les futures troballes que presentin les mateixes caracterlstiques. En aquest treball,
n'hem incorporat un total de 58, tot i tenir constancia de I'existencia d'altres peces
estampillades que no hem inclos perque la informaci6 de la qual disposavem era
insuficient.

2. METODOLOGIA

Per a la realitzaci6 d'aquest treball i per a la confecci6 del cataleg hem partit dels
MLH\ dirigits per J. Untermann i publicats entre els anys 1975 i 2000. Mes concre
tament hem fet servir del volum IF, dedicat ales inscripcions iberiques del sud de
Fran~a, el volum liP, dedicat ales inscripcions iberiques de la peninsula iberica i,
finalment, el volum IV4

, dedicat ales inscripcions tartessiques, celtiberiques i lusita
nes. Aixf mateix, hem consultat alguns articles que recullen les troballes mes
recents, posteriors a la publicaci6 dels MLH 5

•

Un cop reunides les peces estampillades s'ha dut a terme una revisi6 de totes
elles amb I'objectiu de fer-ne una descripci6 exhaustiva, de reestudiar les inscrip
cions que presenten -basant-nos en les normes de C1L IF i incorporant una nova lec
tura quan s'ha cregut convenient- i, finalment, amb I'objectiu de determinar la seva
cronologia i les seves caracterlstiques tecniques i tipologiques. En definitiva, hem
procurat recuperar el maxim volum d'informaci6 disponible que pugui contribuir a
I'estudi linguistic, a I'establiment de la finalitat de la pe~a, a I'analisi del significat de
la inscripci6 i al coneixement de la seva procedencia. Cal tenir en compte, pero,
que en la major part dels casos ens hem basat exclusivament en la informaci6 que
proporcionaven els treballs consultats, ja que, generalment, no hem pogut analit
zar directament les peces i, per tant no n'hem pogut fer I'autopsia.

1 UNTERMANN, J. (dir.) (1975-2000).
2 UNTERMANN, J. (dir.) (1980).
3 UNTERMANN, J. (dir) (1990).

4 UNTERMANN, J. (dir) (1998): Monumenta Linguarum Hispanicarum. Band IV. Die tartessischen, kelti
berischen und lusitanischen Inschriften, Wiesbaden.

5 COMAS, M.; PADROS, P.; VELAZA, J. (2002): "Un plomo con doble inscripci6n iberica localizado en
Baetulo (Badalona)", Palaeohispanica 2, 327-331; GALVE, M. P. (1996): Los antecedentes de Caesaraugusta.

Estructuras domesticas de Salduie (calle Don juan de Arag6n, 9. Zaragoza), Zaragoza; OLESTI, O. (1995): El

territori del Maresme en epoca republicana (s. Ill-I a. C.), Matar6; PANOSA, M. I. (1993): "Nuevas inscrip
ciones ibericas de Cataluna", Complutum, 4.
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Un dels principals problemes que presenten aquestes peces es la dificultat d'a
torgar una cronologia precisa a cada exemplar, ja que aquesta qUestio no sempre
es menciona en els treballs consultats. En alguns casos, no s'especifica la seva tipo
logia, ni a quina produccio pertanyen, ni a quina epoca conereta, ni a quina unitat
estratigrafica, area 0 sector del jaciment han estat recuperades, qUestions que ens
ajudarien a I'hora de determinar la seva datacio.

Un segon problema que un gran nombre d'aquestes peces tambe presenta,
sobretot per poder determinar-ne la cronologia, es I'antiguitat de la seva recupera
cia. Algunes de les peces analitzades han estat trobades en excavacions antigues 0
fins i tot son troballes a'illades i sense context. Aixi mateix, algunes d'elles han pas
sat a col·leccions privades sense haver estat estudiades en profunditat i sense que
se'n conegui exactament la procedencia. Per aquest motiu, la qUestio de la datacio
ha estat tractada des de diferents punts de vista amb I'objectiu de poder fer sem
pre alguna precisio eronologica. En aquest sentit, ens hem basat en la datacio del
jaciment -sempre que aquesta sigui coneguda-, en la eronologia assignada pels
investigadors i, en darrer 1I0c, en criteris tipologics de les peces i/o en el seu con
text estratigrafic.

3. DESCRIPCIO DELS MATERIALS

Com hem indicat anteriorment en aquest treball analitzarem les peces que pre
senten una inscripcio estampillada en caracters iberics a la seva superffcie. Aquest
tipus de marques han estat realitzades mitjanr;:ant la impressio d'un segell a la per;:a
quan aquesta encara no havia estat cuita. Per aquest motiu, es considera que totes
les peces que incorporen aquest tipus de marques son produccions locals, indige
nes, confeccionades en el territori d'us i domini de I'escriptura iberica. Aleshores, en
el cas que les estampilles s'hagin conservat sobre peces tipologicament d'importa
cia, hem de pensar que aquestes serien copies dels models italics, hel·lenics, etc.
realitzades en tallers locals, ja que sembla poc versemblant acceptar la hipotesi de
I'existencia de ceramistes iberics en els centres de fabricacio d'aquestes produccions
ceramiques.

3.1. MARC TERRITORIAL

El marc territorial analitzat correspon a tot el domini on s'emprava I'escriptura
en caracters iberics, pero basicament a I'area que emprava I'alfabet nordoriental. Es
tracta, doncs, de bona part de I'area iberica -que compren part del sud de Franr;:a
i del territori oriental de la peninsula iberica- i d'aquells territoris on malgrat emprar
una altra lIengua, per exemple la Ilengua celtiberica, feien us de les grafies iberiques
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per posar-Ia per escrit. S'esta fent referencia a algunes de les peces procedents de Is
jaciments de Contrebia Be/aisca (Botorrita, Saragossa), La Caridad (Caminreal,
Terol), Piquete de la Atalaya (Azuara, Saragossa) i Bi/bi/is (Calatayud, Saragossa). Ara
be, cal considerar que alguns dels materials recuperats en aquests jaciments poden
estan escrits, tambe, en lIengua iberica. En aquest cas, ens haurfem de plantejar la
seva procedencia; es a dir, 0 be, si han estat fabricats en territori iberic i, en aquest
cas per quins motius han arribat en aquella zona, 0 be, alternativament, si els terri
toris on s'han recuperat eren zones de frontera Iingufstica.

Basicament, el conjunt de les peces analitzades pertanyen a Catalunya, Pars
Valencia, Navarra, Arago i al L1enguadoc-Rossello. De les 58 analitzades 34 pertan
yen al territori del sud de Franya i mes concretament als jaciments d'Anserona
(Erau, Franya) amb un total de 29 exemplars, Montlaures (Narbonne, Franya) amb
1 peya, Mailhac (Mailhac, Franya) amb 1 exemplar, Pech de Mau (Sigean, Aude,
Franya) amb 2 peces i Ruscino (Ruscino, Franya) amb 1 exemplar. De totes aques
tes peces cal destacar els 27 exemplars de do/ia documentats a I'oppidum
d'Anserona. Aquestes peces son rellevants perque formen un dels conjunts mes
complets recuperats en un jaciment i perque algunes de les estampilles presenten
les mateixes caracterfstiques formals i decoratives. Aquest fet ens ha dut a plantejar
la hipotesi d'un possible centre de produccio ceramic situat en aquest jaciment 0 a
les seves rodalies.

Unicament 7 peces procedeixen del territori catala; 2 del jaciment del Puig de
Sant Andreu (Ullastret, Gironay, 1 del jaciment conegut amb el nom de la Bassa
(Santa Margalida i els Monjos, Barcelona), 2 del Carrer Sant Josep i Roses de
Badalona (Barcelona), 1 procedent d'un jaciment indeterminat de la zona de
Tarragona, i 1 documentat al jaciment anomenat 'Jardf Park' (Premia de Dalt,
Barcelona).

Tenim 3 exemplars del Pafs Valencia: 2 d'ells recuperats a la Playa dels Estudiants
(Sagunt, Castello) i 1 al jaciment de L'Alcudia (Elx, Alacant).

De Navarra s'ha incorporat unicament 1 peya procedent de La Custodia (Viana,
Navarra).

6 Cal aclarir que un recent estudi d'aquestes marques, realitzat amb posterioritat a la presentaci6 d'a
quest treball, ha permes determinar que, en realitat, corresponen a dues inscripcions fenfcies. AgraYm a
Joan Ferrer la informaci6 facilitada que sera tinguda en compte en les recerques futures.
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Finalment, s'han documentat fins a 13 exemplars a Arago. D'aquestes peces, 9
pertanyen al territori iberic, concretament, als jaciments Cabezo de Alcala (Azaila,
Terol) amb 4 exemplars, 1 a Lecera (Saragossa), 1 a El Palomar (Oliete, Terol), 2 al
jaciment de Tiro de Canon (Alcaniz, Terol) i 1 procedeix del carrer Don Juan de
Aragon (Saragossa); per contra, 4 exemplars s'adscriuen al territori celtiberic: 1 a
Contrebia Be/aisca (Botorrita, Saragossa), 1 a La Caridad (Caminreal, Terol), 1 al jaci
ment de Piquete de Atalaya (Azuara, Saragossa), i 1 al jaciment de Bi/bi/is
(Calatayud, Saragossa).

3.2. SUPORTS

El tipus de suports on es troben les marques son diversos. La totalitat de les 58
peces estudiades, excepte I'exemplar de plom recuperat a Badalona (pec;:a n. 39),
presenten I'estampilla sobre suports ceramics. Eis mes representats son els grans
contenidors ceramics anomenats do/ia 7

, amb 39 exemplars, dels quals 3 son ano
menats tambe tenalles tipus "ilturatin".

La resta de suports documentats -exceptuant la pec;:a n. 57 que no s'ha pogut
precisar- son els seguents: 5 amfores, 8 pondera i 4 ceramiques d'us domestic (2
morters, 2 tapadores, una de les quals possiblement era d'amfora).

3.3. MARC CRONOLOGIC

L'aparicio de do/ia de tipologia romana en els jaciments iberics marca un horit
zo cronologic c1arament tardoiberic, ja que aquest tipus de peces ceramiques es
comencen a documentar ampliament a partir de finals del segle II a. C. De tota
manera, no podem aplicar sistematicament aquest patro cronologic a totes les
peces anomenades do/ia, ja que podrien ser cronologicament anteriors.

Per exemple, d'aquests 39 do/ia amb estampilles 26 han estat datats entre els anys
225 i el 100 a. c.s Aquests grans contenidors comencen a documentar-se des del

7 El terme dolium fa referencia, en principi, al grans contenidors ceramics d'epoca romana. Ara be,
per extensi6, i seguint la bibliografia consultada, s'ha aplicat tambe al mateix tipus funcional de peces
pero d'epoques anteriors.

8 JANNORAY, J. (1955): Enserune: contribution a /'etude des civilisations preromaines de la Gaule meri
dionale, Paris.
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darrer ter\= del segle III a. C. majoritariament al sud de Fran\=a i, sobretot, al jaciment
d'Anserona (Erau, Fran\=a). La majoria de les marques d'aquestes peces son rectangu
lars i presenten motius decoratius alguns dels quals de c1ara influencia hel·lenica.

Aquestes estampilles amb decoracio contrasten amb les marques recuperades a la
resta de zones analitzades, ja que no incorporen cap tipus de decoracio i mostren -tot
ique no en tots els casos- algunes tipologies molt similars a les marques impreses sobre
materials italics: marques in planta pedis, inscripcions inserides dins de carteles quadra
des i rectangulars, en algunes ocasions amb els costats curts arrodonits, 0 altres.

3.4. UBICACIO I DISPOSIClO DE LES MARQUES

La majoria de les estampilles estan situades a les parts mes visibles de les peces:
a la vora, ales nanses 0 a la part superior de la paret externa dels recipients. En el
cas dels pondera, la seva ubicacio varia ja que podem trobar les marques tant ales
cares amples com als costats estrets. En aquest darrer cas, acostumen a situar-se al
costat estret superior, per sobre de la perforacio 0 de les perforacions, amb la matei
xa intencio de facilitar-ne la seva visio.

En la totalitat dels casos estudiats, excepte la pe\=a n. 34, els motius que incorpora
les marques, tant si es tracta d'elements decoratius com textuals, presenten un resul
tat en relleu, es a dir, que han estat confeccionades per mitja d'un segell en negatiu.

Per acabar, cal indicar que la disposicio de les marques (vertical, horitzontal etc.)
no s'ha pogut assegurar en tots els casos. Aquesta es un questio que Untermann no
acostuma a mencionar en la seva descripcio de les peces i introdueix la seva imat
ge, tot seguint la posicio que faciliti mes la seva lectura i, a vegades, prescindint de
la disposicio real de la marca. Per exemple, si introduint la imatge en horitzontal els
signes i el sentit de la lectura son mes facilment Ilegibles, prefereix introduir la seva
imatge en aquesta posicio i no en la real. Cal mencionar que, en la major part dels
casos, les estampilles seguien probablement una disposicio vertical, tal com es pot
apreciar en algunes peces conservades en la seva totalitat i de les quals disposem
d'imatge. En conseqUencia, partint de les disposicions ben conegudes, hem pogut
apreciar que la lectura dels textos iberics podia presentar diferents sentits, tot i que
els mes generals son de dreta a esquerra i d'esquerra a dreta.

3.5. ALTRES ESTAMPILLES NO INCORPORADES

Tenim constancia de I'existencia d'altres peces estampillades que no hem pogut
incloure en el cataleg, ja que no disposavem de suficient informacio per descriure-
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les i per proposar la seva dataci6. Fem referencia a marques procedents d'alguns
dels jaciments analitzats en aquest treball, tot i que suposem que tambe n'existei
xen altres d'inedites.

Pel que fa al jaciment d'Anserona (Erau, Fran~a), jannorat fa referencia a I'exis
tencia d'altres marques sobre amfora -totes elles incompletes- de les quals no se'n
coneix cap fotografia ni dibuix ni s'aporta cap altra referencia escrita. Aixi mateix,
caldria comprovar si duen algun tipus d'inscripci6 en Ilengua iberica.

A la pla~a dels Estudiants (Sagunt, Castell6) es documentaren, a part de Is pan

dera analitzats en aquest treball (nn. 41-42), d'altres pandera amb estampilles, tro
bats entre I'enderroc, pero no s'aporta cap informaci6 sobre si incorporen inscrip
cions en iberic10

•

Tambe caldria comprovar I'existencia de peces de ceramlCa sigillata que duen
estampilles en lIengua iberica trobades al jaciment de La Alcudia (Elx, Pais Valencia)".
Determinar I'existencia d'aquests materials es important, ja que demostrarien un us
tarda de la lIengua iberica. Cal tenir en compte que les primeres produccions de cera
mica sigillata es comencen a documentar a partir del darrer ter~ del segle I a. C.
Tanmateix, aquesta primera producci6 es originaria de la peninsula italica i, per tant,
es diffcil pensar que incorporessin estampilles amb inscripcions iberiques. Seria mes
raonable considerar que aquestes peces fossin produccions de sigillata sudgal·lica 0 his
panica. En part s'han atribu'ft ales sudgal·liques, perque es considera que alguns dels
noms que presenten serien gals12

• De tota manera, tant si pertanyen a un producci6
com a I'altra, ambdues presenten una cronologia inicial tardana compresa entre finals
del segle I a. C. i mitjans del segle I d. c.: concretament, la sigillata sudgal·lica es
comen~a a documentar entre el 20-15 a. C. ila hispanica es comen~a a documentar
a partir de mitjans dels segle I d. C. En consequencia, els textos iberics estampillats
sobre aquestes peces no es remuntarien mes enlla de finals del segle I a. C. i, per tant,
demostrarien un us tarda escrit de la Ilengua iberica. Un us que caldria analitzar si no
es perllonga mes enlla del segle Ia. C. ates elllarg periode d'utilitzaci6 d'aquestes pro
duccions (c1arament fins mitjans del segle 11 d. C.).

9 JANNORAY, J., op. cit.
10 BElTRAN VllLAGRASA, P. (1956): "Excavaciones en Sagunto", Noticiario Arqueol6gico Hisp6nico, 3

4, Madrid, pp. 131-168.
11 llOBREGAT, E. A. (1972): Contestania iMrica, Alicante; RAMOS FERNANDEZ, R. (1969): "las ins

cripciones ibericas de la Alcudia (Elche)", Archivo de Prehistoria levantina, 12, pp. 169-176.
12 RAMOS FERNANDEZ, R., op. cit.
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Procedents del Cabezo de Alcala (Azaila, Terol) es mencionen algunes ceramiques
campanianes i romanes que duen grafits i estampilles en lIengua iberica i lIatina13

•

A Si/bilis (Calatayud, Saragossa) es documentaren un gran nombre de pondera

amb marques literals i sigil·lades, algunes nomes decoratives 0 ornamentals i d'al
tres amb una inscripcio, totes elles destinades a la seva diferenciacio 0 identificacio
en el mercat. Es tractaria d'un mercat que possiblement deuria estar redu"lt a la loca
Iitat on eren fabricades 0 a una regia restringida, fet que Iimitaria la seva difusio a
territoris mes amplis. Apareixen pondera practicament identics fins al punt que les
diferencies de dimensions i de pes son quasi imperceptibles. Per aquest motiu, es
pot considerar que pertanyen a un mateix taller especialitzat en la seva fabricacio 14

•

Pena15 cita tambe dues marques sobre Dressel 1 laietana, una d'elles procedent
de Santa Eulalia de Rons;:ana (Barcelona) i I'altre de La Potassa (actualment conser
vada al Centre Arqueologic de Pedret, Girona). Ambdues mostren dos signes c1ara
ment lIatins i un altre signe que caldria comprovar si es iberic.

4. CATALEG

En aquest treball incorporem una versio redu'fda i esquematica del cataleg origi
nal, de 55 peces, inclos en el treball d'investigacio. Aquest darrer conte una des
cripcio mes detallada del material, una argumentacio sobre els criteris seguits a
I'hora de determinar la cronologia i una imatge grafica 0 una fotografia de cada una
de les peces. AI final d'aquest treball adjuntem 10 imatges que corresponen ales
peces mes representatives a nivell decoratiu, textual i tipologic.

En el present article, hem afegit tres peces, les nn. 56, 57 i 58, procedents de Is
jaciments Jardf Park (Premia de Dalt, Barcelona), La Custodia (Viana, Navarra ) i del
carrer Don Juan de Aragon (Saragossa) respectivament.

En els quadres que presentem a continuacio hem ordenat les peces cronologica
ment a diferencia de cam es presenten en el treball tutelat en el qual s'ordenen a
partir del numero de pes;:a, es a dir, del numero que s'assignava a cada exemplar a
mesura que s'anaven introduint en el cataleg en funcio del seu Iloc de procedencia.

13 CABRE, J. (1944): Corpus Vasorum Hispanorum. Cer6mica de Azaila, Madrid.
14 MARTIN BUENO, M. (1971-1972): "Pondera de Bilbilis en las colecciones Samitier y Orensanz",

Caesaraugusta, 35-36, pp.157-166.
15 PENA, M. J. (1998): "Productores y comerciantes de vino layetano", Actes del 20n Col.loqui inter

nacional d'Arqueologia Romana, el Vi a l'Antiguitat, economia, produccio i comer{: al mediterrani occidental,

Badalona, pp. 305-318.
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CRONOLOGIA
N.

JACIMENT SUPORT TEXT INTERPRETACIO DECORACIO
PE~A

ss. IV-Ill a.C 43
L'Alcudia (Elx,

amfora tinkas Indeterminada No
Alacant)

Anserona (Erau, amfora
Abreviatura del

s. III a.C 28 tlri nom del No
Fran~a) grecoitalica

fabricant?

Puig de Sant
Abreviatura del

35
Andreu

dolium o~ba16 nom del No
(Ullastret,

fabricant?
s. III a.C?

Girona)
Puig de Sant

Abreviatura del
36

Andreu
dolium

]ku~ 0 be
nom del No

(Ullastret, ]kU~17
fabricant?

Girona)

Montlaures
Nom del

30 (Narbonne, dolium boturenmi
fabricant?

Sf
Fran~a)

ss. 111-11 a.C
Mailhac

(a) turtularka Nom del
31 (Mailhac, dolium Sf

Fran~a)
/ (b) ]fka fabricant?

Contrebia
Nom del

Belaisca
s. III-mitjans s. I a.C 52

(Botorrita
dolium bilonike fabricant? Nom No

Saragossa)
del propietari?

darrer 1/4 s. III a.C 17
Anserona

dolium atir..
Nom del

Sf
(Erau, Fran~a) fabricant?

32
Pech de Mau

dolium
biurbobokl+[

Indeterminada Sf
(Aude, Fran~a) ]ritikerbon

finals del s. III a.C?

33
Pech de Mau

dolium
biurboboki+[

Indeterminada Sf
(Aude, Fran~a) ]ritikerbon

Nom del

1
Anserona

dolium tesile
fabricant? Nom

No
(Erau, Fran~a) propigal,

225-100 a.C
Tessilus?
Nom del

2
Anserona

dolium uaSlle
fabricant? Nom

Sf
(Erau, Fran~a) propigal,

Vassilus?

16 Vegeu nota 6.
17 Vegeu nota 6.
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CRONOLOGIA
N.

JACIMENT SUPORT TEXT INTERPRETACIO DECORACIO
PE~A

Anserona
Nom del

3
(Erau, Fran~a)

dolium [u]as[i1e] fabricant? Nom Sf
propigal, Vassifus?

Anserona Nom del
4

(Erau, Fran~a)
dolium [u]a[s]i1e fabricant? Nom ?

propigal, Vassilus?

5
Anserona

dolium
to~[ Nom del

?
(Erau, Fran~a) teki[ar? fabricant?

6
Anserona

dolium
]+ekor 0 be Nom del

No
(Erau, Fran~a) ]+ek!'r fabricant?

Anserona
Nom

7
(Erau, Fran~a)

dolium ik~[r]t«;r propLNom Si
fabricant?

Anserona
Nom

8
(Erau, Fran~a)

dolium ]r (ikorter) propLNom Sf
fabricant?

9
Anserona

dolium bot.ur[?
Nom del

Si
(Erau, Fran~a) fabricant?

Anserona
b.o.tu 0 be

Nom del
10

(Erau, Fran~a)
dolium ko.tu 0 be tu

fabricant?
Sf

(botur)

11
Anserona

dolium b.ot.ur
Nom del

Si225-100 a.c. (Erau, Fran~a) fabricant?

12
Anserona

dolium botur
Nom del

Si
(Erau, Fran~a) fabricant?

13
Anserona

dolium botur?
Nom del

(Erau, Fran~a) fabricant?

14
Anserona

dolium
a ti Nom del

Si
(Erau, Fran~a) ko n fabricant?

15
Anserona

dolium
a ti Nom del

Si
(Erau, Fran~a) ko n fabricant?

16
Anserona

dolium
[n] ko Nom del

Sf
(Erau, Fran~a) ti a fabricant?

18
Anserona

dolium a+ka
Nom del

Si
(Erau, Fran~a) fabricant?

19
Anserona

dolium
!~t.ubare / Nom del

Si
(Erau, Fran~a) nbo kiar fabricant?

20
Anserona

dolium
latubare / Nom del

Si
(Erau, Fran~a) nbo kiar fabricant?
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CRONOLOGIA
N.

JACIMENT SUPORT TEXT INTERPRETACIO DECORACIO
PE~A

21
Anserona (Erau,

dol/um
latubafe / Nom del

Si
Fran,a) nbo kiar fabricant?

22
Anserona (Erau,

dolium
latubaf~ / Nom del

Si
Fran,a) nbo kia[r fabricant?

Filera dreta:

23
Anserona (Erau,

dolium
+r [0 be] r+ Indeterminada Sf

Franp) FHera esquerra:

~an~+ [ 0 be ]+':Ik1a

225-100 a.C 24
Anserona (Erau,

dol/um tuftulaf[ka]
Nom del

?
Fran,a) fabricant?

25
Anserona (Erau,

dolium (tuftulafka)
Nom del

?
Fran,a) fabricant?

26
Anserona (Erau,

dolium (tuftulafka)
Nom del

?
Fran,a) fabricant?

27
Anserona (Erau,

dolium ~af~++~a++
Nom del

Si
Fran,a) fabricant?

La Bassa (Santa

s. 11-1'1/2 s. I a.C 37
Margarida i els amfora

afkebof
Nom del

No
Monjos, grecoitalica fabricant?
Barcelona)

Cabezo de morter
babofote

s. II-mitjans s. I a.C 46 Alcala (Azaila, (ceramica Indeterminada No
Terol) comuna italica)

nbotenin

Tiro de Cafi6n
Nom del pro-

50
(Alcafiiz, Terol)

pondus aiunin pietari? Nom No
propi femeni?

s. 11-2' 1/2 s. I a.C

Tiro de Cafi6n
Abreviatura del

51
(Alcafiiz, Terol)

pondu5 is nom del No
propietari?

2' 1/2 s. 11-1'
Cabezo de

dolium tipus Nom del
44 Alcala (Azaila, i1turatin No

1/2 s. I a.C
Terol)

ilturatin fabricant?

2' 1/2 s. 11-1'
Cabezo de

dolium tipus Nom del
45 Alcala (Azaila, i1turatin No

1/2 s. I a.C?
Terol)

ilturatin fabricant?

2' 1/2 final s. 11 jardi Park
a.C - finals. I 56 (Premia de Dalt, dolium laurko Indeterminada No
d.C Barcelona)

._~
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CRONOLOGIA
N.

JACIMENT SUPORT TEXT INTERPRETACIO DECORACIO
PE~A

La Caridad
Text en lIatf: Text lIatf; nom demoter Fl.ATllIL5 fabricant53 (Caminreal, (ceramica Text en iberic:

Text en iberic: nom
No

Terol) comllna italica) bllakealunatln
en.ab,lner de propietari?

ler 1/3 s. I a.c.
Piquete de la

dol/um tipus
Formula

54 Atalaya (Azuara, memo.bel onomastica No
Saragossa)

i1turatin
abreujada

C/ Sant Josep i Tapadora de
Nom del,. 1/2 del s. I a.c. 38 Roses (Badalona, ceramica iberica iOn
fabricant?

No
Barcelona) feta a ma

C/ Sant Josep i Nom del propieta-

39 Roses (Badalona, pe~a de plom aiuniltun ri? Nom del cintin- Nogut? Nom del
Barcelona) fabricant?

mitjans. I a.c.
Carrer D. Juan amfora Antroponim

58 de Aragon Tarraconense 1 eikebi[...] iberic de tipus No
(Saragossa) / Laietana 1 bimembre

Indeterminat
amfora

s. I a.c. 40
(Tarragona)

italica nlo Indeterminada No
Dressel 1B

Cabezo de Abreviatura d'un

s. I a.c. ? 47 Alcala (Azaila, pondu5 bas nom propi proba- Noblement del
Terol) fabricant?

29 Anserona (Erau, tapadora ]tur [ 0 be 1i-tu[ Indeterminada NoFranp) damfora

Ruscino arkibotlbekau
Nom del

34 (Ru5cino, dolium obe
fabricant?

No
Fran~a) ukabetlbokiar

Pla,a dels Nom del
41 Estudiants pondu5 kilo 0 be olki

fabricant?
No

(Sagunt, Castell6)

Pla,a dels
42 Estudiants pondu5 01-+ Indeterminada No

(Sagunt, Castell6)
Indeterminada

48
Lecera (Lecera,

pondus .eka. Indeterminada No
Saragossa)

Nom del

49
El Palomar

pondus blm fabricant? No
(Oliete, Terol) Abreviatura 0 inici

d'un nom propi

Bilbills Nom propi celtibe-

55 (Calatayud, pondus atu fie. Atuunos. Nom No
del propietari 0 be

Saragossa) nom del fabricant

57
La Custodia

Indeterminada Indeterminat Nom del No
(Viana, Navarra) fabricant?
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5. CONCLUSIONS

A partir de les dades obtingudes durant la realitzacio d'aquest estudi hem cons
tatat els seguents resultats.

5.1. MARC TERRITORIAL

Observant la distribucio territorial dels materials estampillats, constatem I'elevat
nombre d'aquestes peces al sud de Frans;:a amb 34 exemplars, es a dir, mes de la
meitat del total. D'aquestes 34 peces, 32 son dolia, i nomes 2 presenten I'estampi
lIa sobre altres suports: una amfora (n. 28) i una tapadora (n. 29).

Aquest elevat nombre de peces procedents del sud de Frans;:a entra en contra
diccio amb el volum de la resta de territoris estudiats, en els quals es recuperaren
24 peces, tot i que comprenen una area geografica molt mes extensa que I'ante
rior: part de les arees iberiques de la peninsula iberica (Catalunya, Arago i Pais
Valencia) i part del territori celtiberic (Arago i Navarra).

Una de les principals hipatesis que podem aportar per explicar aquesta amplia pre
sencia al sud de Frans;:a es plantejar I'existencia d'un centre de producciolocal de certa
entitat en aquesta zona que pogues assumir I'elevada demanda d'aquests grans con
tenidors. Alia es fabricarien aquestes peces, algunes d'elles seguint models externs,
primer hel·lenics i despres italics. Un aspecte que afavoreix aquesta hipatesi es la repe
ticio d'algunes d'aquestes marques que pot indicar I'existencia d'un cert grau de pro
duccio en serie. Per exemple, a Anserona, dels 27 dolia recuperats sembla que es
podrien establir 16 tipus diferents de marques. Aixi mateix, caldria analitzar, a partir
de I'observacio directa de les peces, si alguns dels altres exemplars documentats al sud
de Frans;:a (nn. 30-31) presenten marques identiques ales d'Anserona.

Pels motius decoratius que incorporen (espigues de blat i la representacio de
penjolls de ra'lm) sembla que podrien estar destinades a I'emmagatzematge d'a
quests productes 0 a la fabricacio de vi. Cal tenir en compte que la regia de la
Gal·lia meridional va ser un important centre de produccio vinfcola entre els anys
225 i 100 a. c.: esta ben documentada a la zona la presencia de pinyols de ra'im i
de pal·lens de vitis a la regia de Lattes18

• Aquesta data coincideix plenament amb el

18 LAUBENHEIMER, F. (1998): "les vins gaulois et la colonisation du territoire en Narbonnaise", Actes
del 20n Col·loqui internacional d'Arqueologia Romana, el Vi a I'Antiguitat, economia, producci6 i comer<; al
mediterrani occidental, Badalona, pp. 371-381.
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moment en el qual es doeumenten el tipus de dolium d'Anserona analitzat en
aquest treball.

5.2. SUPORTS

En relacio al tipus de recipients uti Iitzats, abunden c1arament els dolia amb 39
exemplars. Es traeta de les peees seguents: d'Anserona (Erau, Fran~a) les peees 1-27;
de Montlaures (Narbonne, Fran~a), la pe~a n. 30; proeedent de Mailhae (Mailhae,
Fran~a), la pe~a n. 31; doeumentades a Peeh de Mau (Sigean, Aude, Fran~a), les peees
32-33; reeuperada a Ruscino (Ruscino, Fran~a), la pe~a 34; del Puig de Sant Andreu
(Ullastret, Girona), els exemplars nn. 35-3619

; doeumentada al jaciment lardf Park
(Premia de Dalt), la pe~a n. 56; proeedents Cabezo de Alcala (Azaila, Terol), les peees
nn. 44-45, recipients que tambe son anomenats tenalles tipus lJilturatinlJ; de Contrebia
Belaisco (Botorrita, Saragossa), la pe~a 52; finalment, la pe~a 54 que es traeta tambe
d'una tenalla tipus lJilturatinlJ proeedent del Piquete de la Atalaya (Azuara, Saragossa).

Aixf dones, la seva presencia no es general en tots els territoris estudiats, sino que
esta molt foealitzada al territori del sud de Fran~a (amb 32 exemplars) pels motius
esmentats anteriorment.

D'altra banda, a la resta d'arees estudiades la tipologia dels suports es variada: 7
dolia, 4 amfores, 8 pondera, 2 morters, 2 tapadores i 1 pe~a de plom. Com es pot
observar a partir d'aquests resultats, els dolia i els pondera son els suports mes uti
Iitzats. No obstant aixo, el seu volum no es tan rellevant sobretot si es te en eonsi
deracio I'amplia representacio de dolia trobats al sud de Fran~a.

5.3. TEXTOS DOCUMENTATS I DIRECCIO DE LA LECTURA

Entre les 58 peees analitzades, hem deteetat 42 textos diferents. Entre tots ells,
n'hi ha 8 que estan representats en mes d'un exemplar. Es traeta dels textos a ti /
ko n doeumentat en 2 exemplars (nn. 14-15); biufboboki+[ / ] fitikefbon doeu
mentat a 2 peees (nn. 32-33); botuf, en 5 peees (nn. 9-13) i un altre exemplar amb
el text botufenmi (n. 30), molt similar i possiblement derivat de botuf; ikofter, en
dues peees (nn. 7 i 8); ilturatin present en 2 peees (nn. 44-45); latubafe / nbo kiar
identifieat en 4 peees (nn. 19-22); tuftulafka, tambe en 4 peees (nn. 24-26 i 31); i
finalment, uasile, present en 3 peees (nn. 2-4).

19 Cal aclarir que un recent estudi d'aquest marques, realitzat amb posterioritat a la presentaci6 d'a
quest treball, ha permes determinar que, en realitat, corresponen a dues inscripcions fenicies, Agra'im a
Joan Ferrer la informaci6 facilitada que sera tinguda en compte en les recerques futures,
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A partir de les dades obtingudes fins al moment, extretes de la transcripcio de
les peces, podem concloure que la comprensio i la lectura dels textos iberics es
podien realitzar seguint diverses direccions (la direccio ve marcada per la posicio
d'alguns dels signes): basicament de dreta a esquerra i d'esquerra a dreta i, en algu
nes ocasions, de dalt a baix 0 viceversa.

5.4. DECORACIO

En relacio alia decoracio, tambe es poden establir diversos tipus d'estampilles. Cal
tenir en compte que la incorporacio de decoracio ales estampilles no es general a tots
els territoris ni per tots els suports, sino que es documenta exclusivament als 32 dolia
procedents del sud de Fran~a, 0 sigui, de Is jaciments del L1enguadoc-Rossello analit
zats en aquest treball, Eis motius mes representats son els penjolls de ra'fm, les espi
gues de blat i les columnes joniques, a vegades indicades unicament amb les volutes.
Ara be, algunes estampilles presenten simplement decoracio geometrica.

En conjunt es poden establir els seguents tipus decoratius: ziga-zagues, docu
mentades a 2 peces (nn, 2-3); ondulacions, amb 2 peces (nn. 7-8); 11 exemplars
presenten una decoracio parcialment simetrica (nomes a la part superior) amb volu
tes i penjolls de ra'fm (nn. 9-13, 18-22 i 30); 3 mostren una decoracio totalment
simetrica que incorpora volutes, penjolls de ra'fm i espigues de blat (nn, 14-16); 6
incorporen la representacio d'una columna jonica (nn. 23-27 i 31); 2 exemplars
incorporen la representacio de cavalls (nn. 32 i 33); 1 presenta la representacio
d'una Figura humana (nn. 17); finalment, en queden 2 de les quals que no es pot
precisar si presentaven decoracio (nn, 5-6), i 3 peces no decorades (nn. 1, 4 i 34).
Aixf doncs, entre les 27 peces que presenten clarament decoracio es poden establir
7 tipus decoratius i es pot concloure que la forma escollida per ales estampilles amb
decoracio es un rectangle ja sigui disposat en vertical 0 en horitzontal. Cal aclarir
que no ens referim a 7 tipologies de marques identiques, sino als motius decoratius
mes repetits que pot ser que apareguin a marques diferents,

5.5. MARC CRONOLOGIC

Anivell cronologic es poden establir una serie de precisions generals, Hi ha un petit
grup d'exemplars dels quals no s'ha pogut aportar una cronologia exacta (un total de
8 peces), 0 be perque els documents bibliografics consultats no I'esmentaven, 0 be
perque establir una datacio concreta a traves de la pe~a era impossible -ja que aques
tes presentaven una cronologia molt amplia-, 0 be perque les imatges visualitzades
no eren prou clares i no permetien percebre la forma ni altres caracterfstiques que ens
permetessin determinar la seva tipologia i, posteriorment, la seva datacio.
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Amb la informacia actual podem considerar que la major part de peces estudiades
responen a un patra cronologic compres, basicament, entre els segles 11 i Ia. C. Son molt
pocs els exemplars que es remunten c1arament al segle III a. C. 0 mes enlla: es tracta
d'una amfora grecoitalica (n. 28) i d'un dolium (n. 17), ambdues peces documentades
a Anserona (Erau, Fran\=a), possiblement dels fragments de dos dolia (nn. 32-33) proce
dents de Pech de Mau (Sigean, Aude, Fran\=a), i d'un exemplar procedent de La Alcudia
(Elx, Alacant), el n. 43, que presenta una cronologia compresa entre el segle IV a. C. i III
a. C. Es a dir, la majoria de les peces analitzades corresponen al perfode final de la cul
tura iberica, a la fase anomenada Iberic Tarda que compren els segles 11 i Ia. C. En aques
ta fase es comencen a generalitzar alguns elements d'influencia italica en els assenta
ments iberics iceltiberics. Es documenten materials que imiten produccions d'origen ita
lic i algunes tipologies d'estampilles tfpiques d'aquestes ceramiques.

Basicament, les marques datades durant aquest perfode es caracteritzen per I'ab
sencia de decoracia i per la introduccia de la inscripcia que ocupa tota la superffcie
de les carteles. Aquestes acostumen a presentar formes diverses: quad rada, rectangu
lar, rectangular amb un 0 els dos extrems curts arrodonits, marques in planta pedis.

Eis materials datats entre finals del segle III a. C. i I'any 100 a. c., procedents
d'Anserona i d'altres jaciments del Sud de Fran\=a mostren alguns elements d'in
fluencia hel·lenica. Cal tenir en compte la proximitat d'aquests territoris a les colo
nies gregues del Iitoral mediterrani frances i catala. Eis contactes i relacions entre
ambdues civilitzacions eren constants com es pot deduir a partir de I'amplia presen
cia, en els jaciments indfgenes, de materials ceramics d'origen grec ja des del segle
VI a. C. 0 fins i tot anteriors, i de I'adopcia d'algunes practiques arquitectoniques i
urbanfstiques hel.leniques. Les estampilles sobre dolia recuperades en aquests terri
toris, a diferencia de Is dolia recuperats a la penfnsula iberica acostumen a presentar
decoracia (I'esmentada anteriorment) i no es Iimiten, per tant, exclusivament al text.

Com a conclusia final i, a partir de les dades consultades, podem constatar que
I'epigrafia iberica i celtiberica son epigrafies de models, tal com apuntavem al inici
del treball. La incorporacia de la tecnica de I'estampillat a la cultura material iberi
ca fou resultat del contacte amb altres cultures de la Mediterrania antiga: del man
grec i del man italic, successivament.

BI BLlOGRAFIA
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lat d'investigacia.



La tecnica de I'estampillat a I'epigrafia iberica i celtiberica 165

BARRUOL, G. (1980): Ruscino. ChOteau-Roussillon, Perpignan (Pyrenees Orientales)

I. Etat des travaux et recherches en 7975, Paris.
BELTRAN LLORIS, M. (1977): "Novedades de arqueologla zaragozana",

Caesaraugusta 41-42, pp. 151-202.
BELTRAN MARTfNEZ, A (1958): "Los hallazgos ibericos de 'El Palomar' de Oliete

(Teruel) y la Coleccion Orensanz, de Zaragoza", Caesaraugusta 11-12, pp. 25-32.
BELTRAN MARTfNEZ, A (1964): "Sobre el rotulo ilturatin en una estampilla de

Azaila (Teruel)", Caesaraugusta 21-22, pp. 19-45.
BELTRAN MARTfNEZ, A; FLETCHER VALLS, D. (1991): Dos inscripciones ibericas

de Contrebia Belaisca (Cabezo de las Minas, Botorrita, Zaragoza), Zaragoza.
BELTRAN MARTfNEZ, A; TOVAR A (1982): "Contrebia Belaisca (Botorrita,

Zaragoza) I. El bronce con alfabeto 'iberico' de Botorrita", Monograffas arqueol6gi

cas, Zaragoza.
BELTRAN VILLAGRASA, P. (1956): "Excavaciones en Sagunto", Noticiario

Arqueol6gico Hispanico 3-4, pp. 131-168.
BENAVENTE, J. A (1987): Arqueologfa en Alcafiiz: sfntesis de arqueologfa e historia

de Alcafiiz y su entorno, Zaragoza.
BENAVENTE, J. A et alii (1985-1986): "Tiro de Canon (Alcaniz): materiales cera

micos 11, Ilticos, metalicos y oseos", Kalathos 5-6, pp. 107-152.
BURILLO, F. (1993-1995): "memo:bel. Una estampilla celtiberica aparecida en

Azuara", Kalathos 13-14, pp. 339-353.
CABRE, J. (1944): Corpus Vasorum Hispanorum. Ceramica de Azaila, Madrid.
COMAS, M.; PADROS, P.; VELAZA, J. (2002): "Un plomo con doble inscripcion

iberica localizado en Baetulo (Badalona)", Palaeohispanica 2, pp. 327-331.
FATAs, G. (1967): "La coleccion de pesas de telar del Museo Arqueologico de

Zaragoza", Cesaraugusta 29-30, pp. 203-208.
FLETCHER VALLS, D. (1972): "Nuevas inscripciones ibericas de la region valen

ciana", Archivo de Prehistoria Levantina 13, pp. 103-126.
FLETCHER VALLS, D. (1985): Textos ibericos del Museo de Prehistoria de Valencia,

Serie trabajos varios, 81, Valencia.
FLETCHER VALLS, D.; SILGO GAUCHE, L. (1987): "Repertorio de inscripciones

ibericas procedentes de Sagunto (Valencia)", Arse 22, pp. 659-669.
FORMIGE, J. (1943): "L'oppidum d'Enserune. Nissan (Herault)", Gallia 1, 1,

Paris.
GALLET de SANTERRE, H. (1980): Enserune. Les silos de la terrasse est, Paris.
GALVE, M. P. (1996): Los antecedentes de Caesaraugusta. Estructuras domesticas

de Salduie (calle Don Juan de Arag6n, 9. Zaragoza, Zaragoza.
GIRO, P. (1944): "Una estacion iberica en Eis Monjos", Ampurias 6.

GIRY, J. (1975): Guide de Musee d'Enserune, Paris.
GUARDUCCI, M. (1967): Epigrafia greca, Roma.



166 Eulalia SALVAT GOLOBARDES

jANNORAY, j. (1955): Enserune: contribution a I'etude des civilisations preromaines

de la Gaule meridionale, Paris.
LAUBENHEIMER, F. (1998): "Les vins gaulois et la colonisation du territoire en

Narbonnaise", Actes del 20n Col·loqui internacional d'Arqueologia Romana, el Vi a

l'Antiguitat/ economia, producci6 i comer~ al mediterrani occidental, Badalona, pp.
371-381.

LLOBREGAT, E. A. (1965): "Los grafitos en escritura jonica e iberica del este, del
Museo de Alicante", Saitabi 15, pp. 1-20.

LLOBREGAT, E. A. (1972): Contestania iberica, Alicante.

MALUQUER, j. (1968): Epigraffa prelatina de la penfnsula iberica, Barcelona.
MARTIN BUENO, M. (1968): "Acerca de las pesas de telar procedentes de

Bflbilis", Caesaraugusta 31-32, pp. 255-259.
MARTIN BUENO/ M. (1971-1972): "Pondera de Bflbilis en las colecciones

Samitier y Orensanz", Caesaraugusta 35-36, pp.157-166.
MEDRANO, M. M.; DIAZ, M. A. (1986): "Inscripcion iberica sobre vasija tipo

"ilduradin" hallada en Contrebia Belaisca (Botorrita/ ZaragozaY, Estudios en

Homenaje al Or. Antonio Beltran Martfnez, Zaragoza.
OLESTI/ O. (1995): El territori del Maresme en epoca republicana (s. 1/1-1 a. (,),

Mataro.
ORENSANZ, F. (1971-72): "Notas sobre materiales arqueologicos aragoneses de

epoca ibero-romana", Caesaugusta 35-36, pp. 149-151.
PANOSA/ M. I. (1993): "Nuevas inscripciones ibericas de Cataluna", Complutum 4.

PENA, M. j.: (1998): "Productores y comerciantes de vino layetano", Actes del

20n Col·loqui internacional d'Arqueologia Romana/ el Vi a l'Antiguitat, economia/ pro

ducci6 i comer~ al mediterrani occidental, Badalona, pp. 305-318.
PEREZ VILATELA (1992): "Iberico 'egiar' en un epIgrafe de Caminreal (Teruel)",

Estudios de arqueologfa iberica y romana. Homenaje a Enrique Pia Bal/ester, Valencia.
PINTA, j. L. DE LA (1993): "Estampillas sobre producciones ceramicas ibericas.

Una aportacion a su catalogo", Gala 2, pp. 143-158.
PY, M. (1993): Lattara 6. Oictionnaire des Ceramiques Antiques (VII eme s. av. n. e.

- VII eme s. de n. e.) en Mediterranee nord-occidentale (Provence/ Languedoc/

Ampurdan), Lattes.
RAMOS FERNANDEZ, R. (1969): "Las inscripciones ibericas de La Alcudia

(Elche)", Archivo de Prehistoria levantina 12, pp. 169-176.
RAMOS FERNANDEZ, R. (1976): Excavaciones en la Alcudia de Elche (Excavaciones

Arqueol6gicas en Espafia/ 97), Madrid.
RAMOS FERNANDEZ, R. (1991): El yacimiento arqueol6gico de la Alcudia de Elche,

Valencia.
RAMOS FOLQUES, A. (1962): La Alcudia (Excavaciones Arqueol6gicas en Espafia/

8), Madrid.



La tecnica de I'estampillat a I'epigrafia iberica i celtiberica 167

RAMOS FOlQUES, A. (1970): Excavaciones en la Alcudia, Elche. Valencia.
RAMOS FOlQUES, A. (1990): Cer6mica iberica de La Alcudia (Elche-Alicante),

Alicante.
ROS MATEOS, A. (2000): "El jaciment iberic de la Bassa i la vil·la del Camp d'a

viaci6 dels Monjos", dins El poblament iberic tarda i la romanitzaci6 del Penedes,

Memoria de llicenciatura inedita, Barcelona, pp. 66-70.
SCHWAllER, M. (1994): Enserune carrefour de civilisations protohistoriques, Paris.
SllES, J. (1985): Lexico de inscripciones ibericas, Madrid.
UNTERMAN, J. (dir.) (1980): Monumenta Linguarum Hispanicarum, Band 11. Die

Inschriften in iberischer Schrift aus Siidfrankreich, Wiesbaden.
UNTERMAN, J. (dir.) (1990): Monumenta Linguarum Hispanicarum. Band Ill. Die

iberichen Inschriften aus Spanien, Wiesbaden.
UNTERMAN, J. (dir.) (1998): Monumenta Linguarum Hispanicarum. Band IV. Die

tartessischen, keltiberischen und lusitanischen Inschriften, Wiesbaden.
VELAZA, J. (1991): Lexico de inscripciones ibericas (7976-7989), Barcelona.
VELAZA, J. (2002): "Iberico -te", Palaeohispanica 2, pp. 271-275.
VICENTE REDON, J. D. (1992): "Informe sobre la VIII campana de excavaciones

arqueol6gicas en 'la Caridad' (Caminreal, Teruel)", Arqueologfa Aragonesa 7990,
Zaragoza.

VICENTE REDON, J. D. et alii (1985): "Excavaciones arqueol6gicas en 'la
Caridad' (Caminreal, Teruel). III campana 1985", Arqueologfa Aragonesa, Zaragoza.

VICENTE REDON, J. D. et alii (1986): La ciudad celtiberica de "La Caridad"

(Caminreal, Teruel), Teruel.
VICENTE REDON, J. D. et alii (1993): "las inscripciones de la 'Casa de L1KINE'

(Caminreal, Teruel)", Lengua y cultura en la Hispania prerromana. Aetas del V
Coloquio sobre lenguas y culturas de la Penfnsula Ibhica (Colonia, 25-28 de noviembre

de 7989), Salamanca, pp. 747-772.
VICENTE REDON, J. D.; PUNTER GOMEZ, M. P. (1991.1): "Informe sobre la VI

campana de excavaciones arqueol6gicas en 'la Caridad' (Caminreal, Teruel)",
Arqueologfa Aragonesa 7988-7989, pp. 183-186.

VICENTE REDON, J. D.; PUNTER GOMEZ, M. P. (1991.2): "Informe sobre la VII
campana de excavaciones arqueol6gicas en 'la Caridad' (Caminreal, Teruel)",
Arqueologfa Aragonesa 7988-7989, pp. 187-192.



Eulalia SALVAT GOLOBARDES

LAMINA 1: Pe~a n. 2 (fotografia extreta de Jannoray, 1955, lam. L1V n. 3).

LAMINA 3: Pe~a n. 12 (dibuix extret de jannoray, 1955, lam. LXXI n. 5).



La tecnica de I'estampillat a I'epigrafia iberica i celtiberica

LAMINA 4: Pe~a n. 14 (fotografia extreta de MLH 11, p. 298).

LAMINA 5: Pe~a n. 19
(fotografia extreta de MLH 11, p. 301; dibuix extret de )annoray, 1955, lam. LXX n. 9).



Eulalia SALVAT GOLOBARDES

LAMINA 6: Pe~a n. 31 (fotografia i dibuixos extrets de MLH 11, p. 321).

LAMINA 7: Pe~a n. 37 (fotografia i dibuixos extrets de MLH Ill, p. 126).



La tecnica de I'estampillat a I'epigrafia iberica i celtiberica

LAMINA 8: Pe~a n. 44
(dibuixos extrets de Cabre,
1944, p. 24, fig. 15 C.l.).

LAMINA 9: Pe~a n. 50 (fotografia i dibuix extrets
de Benavente et alii, 1985-1986, pp. 124 i 125).

LAMINA 10: Pe~a n. 53
(fotografia i dibuix del Museo de Teruel, extrets de MLH IV, p. 650).


